
 
 
 
Suinteresuotiems tiekėjams      
(CVP IS priemonėmis) 
 
 
DĖL PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMO/PATIKSLINIMO 

 
AB „Miesto gijos“ (toliau - Perkantysis subjektas) atviro konkurso būdu vykdo tarptautinį 

pirkimą „Viešųjų vandenilio pildymo punktų įrangos tiekimas ir sumontavimas“, Centrinėje 
viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau - CVP IS) pirkimo ID 5483323 (toliau tekste – 
Pirkimas). 

 
Perkantysis subjektas savo iniciatyva, vadovaudamasis Pirkimo Bendrųjų sąlygų 3.3. punktu 

„Perkantysis subjektas, paaiškindamas/patikslindamas pirkimo dokumentus savo iniciatyva, laikosi 
šio skyriaus 3.1.2 ir 3.2 punktuose nurodytų procedūrų.“: 

1) patikslina Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priede pateiktų Sutarties Specialiųjų sąlygų 
3.2 punktą, suderindamas šiame punkte nustatytą terminą su Specialiųjų sąlygų 8 priedu „Sutarties 
etapai ir jų terminai“, ir išdėsto jį sekančiai:  

„3.2. Prekės turi būti pilnai patiektos ir sumontuotos, t.y. visiškai paruoštos naudoti 
pagal Specialiųjų sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“ nurodytą paskirtį, Specialiųjų 
sąlygų 8 priede „Sutarties etapai ir jų terminai“ nustatyta tvarka ir terminais.“ 

2) panaikina Sutarties Specialiųjų sąlygų 3.2.1 punktą (žr. pridedamą aktualią Sutarties 
Specialiųjų sąlygų redakciją). 

 
Perkantysis subjektas CVP IS susirašinėjimo priemonėmis taip pat gavo tiekėjų prašymus dėl 

Pirkimo sąlygų paaiškinimo/patikslinimo.  
Perkantysis subjektas, vadovaudamasis Pirkimo Bendrųjų sąlygų 3.1. punktu „Pirkimo 

dokumentai tiekėjų iniciatyva gali būti paaiškinami/patikslinami jiems CVP IS susirašinėjimo 
priemonėmis kreipiantis į Perkantįjį subjektą.“, atsako į pateiktus klausimus (pateikta toliau lentelėje): 
 

Eil. 
Nr. 

Tiekėjų užduoti klausimai Perkančiojo subjekto atsakymai 

1. Prašome detalizuoti techninės specifikacijos 
4.1.1.1 punktą dėl gaisro aptikimo ir 
signalizavimo dalies projektavimo ir 
patvirtinti, kad nurodytos dalys neapima 
bendros vandenilio išpilstymo teritorijos, bet 
apima tik tiekiamos įrangos konteinerių, 
skidų ir modulių įrengimus ir juose turinčių 
būti įrengtų gaisrų aptikimo ir signalizavimo 
įrenginių projektavimą. 
 

Taip, nurodytos dalys neapima bendros 
vandenilio išpilstymo teritorijos, bet apima tik 
tiekiamos įrangos konteinerių, skidų ir modulių 
įrengimus ir juose turinčių būti įrengtų gaisrų 
aptikimo ir signalizavimo įrenginių projektavimą. 

2. Prašome pateikti programinės įrangos 
išeities kodo deponavimo sutarties pavyzdį 
(angl. software escrow agreement). 

Prašomos programinės įrangos išeities kodo 
deponavimo sutarties pavyzdžio pateikti 
negalime. Jos turinys priklauso nuo 
programinės įrangos ir tokios paslaugos teikėjo 
(šiuo metu nėra pasirinktas šios paslaugos 
teikėjas), kuris paprastai tokią sutartį ir rengia, 
atitinkamai kitos šalys dalyvauja tik derinant 
tokios sutarties sąlygas. Atkreipiame dėmesį, 
kad Pirkimo sutarties projekte taip pat numatyti 
kiti galimi alternatyvūs išeities kodo saugojimo 
užtikrinimo būdai, pvz. GitHub, kitos 
repozitoriumų paskyros ar laikmena. 
Aptariamos sąlygos dėl išeities kodo saugojimo 



aktyvuotųsi tik Perkančiajam subjektui išreiškus 
tokį poreikį. 
 

 
Vadovaujantis Pirkimo Bendrųjų sąlygų 3.4. punktu, bet kuris paaiškinimas/patikslinimas yra 

laikomas neatskiriama pirkimo dokumentų dalimi, ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesniuose 
pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.  

 
Primename, kad vadovaujantis Pirkimo Bendrųjų sąlygų 3.1. punktu, tiekėjai prašymus dėl 

Pirkimo sąlygų paaiškinimo/patikslinimo gali teikti iki 2025-12-08 (imtinai). 
 
PRIDEDAMA. Sutarties Specialiųjų sąlygų aktuali redakcija. 

 
 
Pagarbiai 
Pirkimų komisija 


